
ARTICLE 1er.- Est au;oris61 la ratificatLon de Ia Convention sur Ia

-ir&1EE6n 
et 1:6tablLssement des Personnes signde Ie 14 r6vrier

1981 a BrazzavilLe ertre 1e Gou'/ernement de 1a R6publique Populaire
du Congo et l-e Co:lseil. ex6cutif de 1a n6publlque du Zalte.

ARTICLE 2.- La p.':6serte Loi sera publi6e au Journal Officiel de la
EEE'ilb-1-iql'e ecpui.:ire du congo et ex6cut6e comme LoL de 1t Etat./-

REPUBLIQUE POPULAIRE DU CONG0
Travail ― D`mocratie ― Paix
-3-3-3-1-3-8-3-8-

Lor N" 23/81
/du 27/01/198う

Au':cr:isant Ia ratification de Ia Convention sur la
clrculation et lr6tablissement des Personnes sign6e
Ie 14 r'6vrier 1981 i Brazzaville entre le G.uverne-
ment de la R6pubtique Populaire du Congo et Ie Con-
seil Ex6cutif de 1a n6publique du ZEire.

-8… 8-8-8-8-3-3-3-3-

L'ASSEMBLEE NAT■ ONALE POPULAIRE A DELIBERE ET ADOPTE 8

LE PRESIDENT DU COMITE CENTRAL DU PARTI CONGOLAIS DU TRAVAIL`

PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE, CHEF DE LIETAT,

PRESIDENT DU CONSEIL DES MINISTRES PROMULGUE LA LO工  DONT

LA TENEUR SUIT :

Fait i Brazzaville, le 27 」anvier 198ぅ

COLONEL Denis sASSOU― NGUESSO.―
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/7-otltnttoN ENTIE L;l couvERNElllNT DE L.l.
REPUBtr]QM POPULJ*TB! DU CONGO ET.TE
coNsEIL EXXCUTIT DX L/. REPUBLIQUE.DII
ZATRE SUR LA CTRCUI,;TION ET LIE?TBLIS-
SEMENT DES PERSONNES._

―――-0000oo____

―        ■e cOuvernenlent de la R6publique POpulaire fi::11震

, 
j";:- ':

et
Ie Consei] Ex6cutif de Ia R6publique du ZaIre r.:

■ li二 : ヽ                                      ■ li二
、  ■ii=

l i::二彗:ll   F6:ireuX d°  fixer, dans l'int6rδ t mutue■ , 1ごすl=:a ■u circuiation ct a 116tabliSSement des i[ti:::::,:,「
:・覆entre les deux Pays ainsi qu:au rさ

glerrent

| ■  ||ラ |

こ 二[:= 
―  SOnt cOnvenus de ce quュ  su■ t :

■‐■ lγ l・

rOSSOitiSsants de lrautre partie i entrer sur "", t 
" 
r;i+-i_iii1llettt sbitir a

tout 口。nent sous r6serve des ■ois~d』 I:III:三11
1ヽ1 ■i,si que des prescriptiOns de la rさ

g■ cm1111111J[::

2.=rdur se rendre sur le tOrritO■
re de

l-es ressortissants de lrautre partie doiVeュ te.9ridentit6 ou une pidce en tena.nt lieurdcsI姜

` =■
■"d6 vaccination obligatoire e xi g6s par ■a■

g「ne des Partios contractantes.

Se3our est de plus de

d'h6bergement ou tOutc
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l.RTIglE 4..- Pour tout s6jour sur le
contractantcs devant c xc 6de r trois
Partie soit astreints A l,obtention
les autorit6s comp6te ntes.

AR?ICLE 5.- Ia: s rcssortissants
dr 6tablir'].eur r6sj,dence dans I
tion drun titre de s6jour dont
possessJ.on pr6a1ab1e drun visd
leur rapatrieme nt.

territoire de chacune des parties
rnois, les ressortissants d.e liautre
de la carte de s6jour d61ivr6e par

des deux Parties contractantes d6sireux
rautre Partie sont assujettis a Irobten_
1r d6livrance nre6t pas subordonn6e i la
de s6jour. IIs sont dispens6s de garanti!

|イ

||

gTIqLg!..- Le titr,: de s6jour dont mention ost faite aux articLes 45 susmentionn6s srobtientr sans discrinination de6 autres pidces parrdglernentation de 1'Etat draccueill sur production du certificat detionalit6 dc 1'Eiat drorigi.ne.
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*" res_sortissants des deux parties contractantes
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ARTIcLE 7.―  Lcs ressOrtissants des deux Parties cOntractantOs r6gu■
iさ re‐

i nlent inscrits dans ■es 6c。■es ou les universit6s de l'autre Partie sont

il aStreints, cutre aux fOrma■ it6s pr6vues aux artic■ es 4, ぅ et 6 a 6tre mu_
:  :==鸞 碍:卑ヽ.■,FteS SCO■ airos Ou dO cartos di6tudiants d61ivr6es par 

■es aut。 _■ "{`ス ^ __  ´i:rit6S Comp6tentes de l'une des Parties contractantes.
″:.  :イメ:・    |

:ュ ]:l亀こま1, pro fessiOnnel■ e sur ■e tOrritOire de l!autre Par―
1‐

adliF Str le territoire de cette Partie, 
」ustifier

・ 1舞■ ‐ヽ'
9 00mmerce

,vl ・  、̀ 1ヽ , ■i要11ri ditie
d6■ i Lrautorit6
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20- En cc qui concerne
ficat de contr6le
ment vis6s par les
cueil.

m::icIIa::illilrioiil:Ii::'till:ilei11~

autOrit6s cOmp6tentes de la Partie d'ac_

ABTLCIE 9-.- Chaque partie se r6serve }e droit i" ,r"oUr" Ies nesures n,6_

ff:;:::: :: f:::::de 
1'ordre public, ira protection de Ia sant6 pu-

foul,ement du ou des,it6 
publiguer par lrexpulsion, 1e renvoi. ou 1e re-

'e 
comportemunt porte':;:::;::.:":",:,::i;: :Ii;."..r.actante 

dont

ARTICLE iO"- Lorsque l.rune des parties contrrder e lrexpulsion a,rn or, ,""-_-:_^-:: 
contractantes 6e propose de proc6-

::.;, m:,*l{:";i:ni*l:::l;:" :""il::.:":::1,:.:::t":":"_

La Partie qui procdde A l,expuLsiorsures appropri6es pour J;;";":r"-'.:l':ttt" 
dcit prendre toutes res ne-

personnes expuls6es. 
sauvegarder 1es bj'ens et 1es int6r6ts de 1a ou des

ARIICIE 11._ Chacune d
ricatioal-'unu ou oJ ;:iil:":r:;:i[j::':" pourra denander, Ia modi-
voie diplomatique, et au moins J moi.s i 1,"rj:"1: 

pr6sente convelliel ,3.

ARTIC_IE 12.- La d6nonciation de cette Convenl .vcie diploraatique au mr
demeure !a en vi sus ur, :il, ;ti, ];:j, jilf :', :il:r::T" :::::;:-::
ter du iour de Ia d6nonclation. ne p6riode de six mois i comp_
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Pour le Gouvernement de Ia
R &publ-i que PopuJ.aire du Congo
Le llinistre D616gu6 i La pr6sidence
Charg6 de Ia Coop6ration

Pour 1e Consdil Ex6cutif de Ia
R6publique du Zaire

Le Sccr6taire drEtat A Ia Coop6_
ration Internat ionaf.e

‐ Aim6‐ Emmanue■   Y O K A.―

ARTICLE lぅ 。_ La pr6sente cOnvention entre en vigueur le premier Jour

du trOisiさ mo lllois qui suit l16change des instrumentg'16 ratification。
/_

Fait i Brazzaville, 1e 14

en doubl,e exemplaire original

F6vrj.er 1981

en langue frangaise.

LttGEIL7`puLエ ム YUBrtsA昭 押 91._

Pour Copie Certifi6e Conforne
Brazzaville, Ie 1! Ju111.1 1995
Le Directeur de Coop6Iet Bllat 6ra■ e

― Ro s. BALE.“


